
 
 
 
 

 
 
 
 

บทที่ 4 
บทสรุปและขอเสนอแนะ 

 
 

4.1  บทสรุป 
 

               อนุสัญญาภาษีซอนถือเปนรูปแบบหนึ่งของขอตกลงระหวางประเทศเฉพาะ
ประเทศคูสัญญาสองประเทศ (Bilateral Agreement) โดยมีวัตถุประสงคเพื่อการเลี่ยงปญหา              
ภาษีซอนและปองกันปญหาการเลี่ยงภาษี (Tax Evasion) โดยธรรมชาติของอนุสัญญาภาษีซอนได
ใหความยืดหยุนเปนอยางยิ่งสําหรับประเทศสองประเทศที่จะทําการตกลงระหวางกันเพ่ือให
สอดคลองกับระบบกฎหมายภาษีภายในของตนและซึ่งกันและกันใหไดมากที่สุด ดังนั้นจึงเปนเรื่อง
ปกติถาหากอนุสัญญาภาษีซอนระหวางประเทศจะมีขอแตกตางระหวางกันใหเห็นเพราะ                           
การที่มีความแตกตางทางระบบภาษี อัตราภาษี และฐานภาษีของทุกๆ ประเทศ 

 
               เมื่อมีขอแตกตางเกิดขึ้น กระบวนการการยุติปญหาความขัดแยงทางภาษีระหวาง

ประเทศก็คือ การตีความขอตกลงทางภาษีระหวางประเทศ โดยปกติแลวการตีความอนุสัญญาภาษี
ซอน หากขอความที่กําหนดไวในขอตกลงดังกลาวมีความชัดแจงแลวก็ตองปฏิบัติใหเปนไปตาม
ตัวอักษรอันแจงชัดแหงขอตกลงนั้น แตถาขอความในขอตกลงนั้นไมชัดเจนหรือขอเสนอของ
ประเทศคูสัญญาไมตรงกับความเห็นของประเทศคูสัญญาอีกฝายหนึ่งก็ตองมีการตีความขอตกลง
นั้น ซ่ึงหลักเกณฑในการตีความอนุสัญญาภาษีซอนมีบัญญัติอยูในขอ31ถึงขอ33แหงอนุสัญญา            
กรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. 1969 และในขอ 3 (2) แหงอนุสัญญาตนแบบ                   
ของ OECD 
 
                ในอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. 1969 ซ่ึงถือเปน                          
“กฎหมายจารีตประเพณีระหวางประเทศ” (Customary International Law) อันมีผลผูกพันรัฐ                     
ทุกรัฐไดวางหลักการอันถือเปนกติกากลางที่ใชในการตีความอนุสัญญาหรือสนธิสัญญาของ
ประเทศตางๆ เพื่อเปนแนวทางใหประเทศทุกประเทศถือตามไวในขอ 31 วา  

 
 
 
 
 



 
 
 
 

 
 
 
 

63 

 

 

ขอ 31 แหงอนุสัญญาอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. 1969  
 
               1.  สนธิสัญญาจําตองไดรับการตีความโดยสุจริต ตามความหมายธรรมดาที่พึงให

ถอยคําในสนธิสัญญา ตามบริบทแหงถอยคําเหลานั้น  และตามความมุงหมายและวัตถุประสงคของ
สนธิสัญญานั้น  

 
              2. บริบทสําหรับวัตถุประสงคของการตีความสนธิสัญญานอกเหนือจากตัวบท                       

ซ่ึงรวมถึงคําปรารภและภาคผนวกแลวจําตองประกอบดวย  
 
                  (ก) ขอตกลงทั้งปวงที่เกี่ยวพันกับสนธิสัญญาซึ่งทําขึ้นระหวางภาคีทุกฝายอัน

เกี่ยวเนื่องกับการทําสนธิสัญญาดังกลาว 
                  (ข) ตราสารทั้งปวงซึ่งไดทําขึ้นโดยภาคีฝายหนึ่งหรือหลายฝายอันเกี่ยวเนื่องกับ

การทําสนธิสัญญา และไดรับการยอมรับโดยภาคีอีกฝายหนึ่งในฐานะที่เปนตราสารที่เกี่ยวพันกับ
สนธิสัญญาดังกลาว  

 
              3. ส่ิงตางๆ เหลานี้จําตองนํามาพิจารณาประกอบกับบริบทกลาวคือ 
 
        (ก) ขอตกลงซึ่งทําขึ้นภายหลังทั้งปวงระหวางภาคี เกี่ยวกับการตีความ

สนธิสัญญาหรือการนําขอบทของสนธิสัญญามาใช  
                   (ข) ทางปฏิบัติตอมาทั้งปวงในการนําสนธิสัญญามาใชซ่ึงกอใหเกิดขอตกลง

ของภาคีเกี่ยวกับการตีความสนธิสัญญา  
                   (ค )  หลักกฎหมายระหวางประเทศที่ เกี่ ยวของทั้ งปวงซึ่ งนํ ามาใชใน

ความสัมพันธระหวางภาคี  
 
              4. ความหมายพิเศษจําตองใหแกถอยคําใดถอยคําหนึ่ง ถาพิสูจนไดวาภาคีมีเจตนา

เชนนั้น  
 

             ดังนั้น จะเห็นไดวาการตีความขอตกลงระหวางประเทศนั้นจะตองพิจารณาถึง
ถอยคํา หรือขอบทอื่นๆที่เกี่ยวของกับถอยคําเชนวานั้น รวมทั้งอารัมภบท ภาคผนวกตางๆ ตลอดจน
ทั้งความตกลงและตราสารอื่นๆที่เกี่ยวของกับการทําสนธิสัญญานั้น ทั้งนี้ โดยคํานึงถึงวัตถุประสงค 
และความมุงประสงคแหงสนธิสัญญานั้นประกอบ 
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               ในขอ 3 (2) บทนิยามทั่วไปตามตนแบบอนุสัญญาภาษีซอนของ OECD ซ่ึง                   
ถือเปนหลักการพื้นฐานของกฎหมายระหวางประเทศวาดวยการตีความสนธิสัญญาตางๆได                      
วางหลักเอาไววา 

 

                 “ในการใชบังคับความตกลงนี้โดยรัฐผูทําสัญญารัฐหนึ่ง คําใดๆ ท่ีมิไดนิยามไวใน 

ความตกลงนี้ใหมีความหมายซึ่งคํานั้นมีอยูตามกฎหมายของรัฐนั้นเก่ียวกับภาษีซ่ึงความตกลงนี้ใช

บังคับ เวนแตบริบทจะกําหนดเปนอยางอื่น” 
 
                 จากหลักดังกลาวจะเห็นไดวา หากมีประเด็นขอพิพาทที่รัฐคูสัญญาสองรัฐขึ้นไป

ประสงคจะตีความ รัฐจะตองตีความโดยใชหลักการตีความตามที่ไดกําหนดไวตามกฎหมายระหวาง
ประเทศเทานั้น  มิใชตีความสนธิสัญญาโดยอางอิงตามกฎหมายภายในของประเทศใดประเทศหนึ่ง
แตเพียงอยางเดียว  นอกจากนั้นรัฐคูสัญญาไมสามารถกลาวอางบทบัญญัติตามกฎหมายภายในของ
ตน ซ่ึงจะทําใหการปรับใชสนธิสัญญานั้นไมเปนผล รัฐคูสัญญารัฐหนึ่งรัฐใดที่กลาวอางวาจะตอง
ใชบทบัญญัติกฎหมายภายในของตนเพื่อประโยชนในการปรับใชและตีความสนธิสัญญาจะตองมี
หนาที่นําสืบ (burden of proof) ถึงการที่จะอางอิงการใชกฎหมายภายในของตนวาเหตุใดจึงไม
สามารถใชกฎหมายระหวางประเทศในการปรับใชและตีความกฎหมายสนธิสัญญาไดตามปกติ 
 

                  จากการศึกษาแนวทางการตีความอนุสัญญาภาษีซอนของตางประเทศไดแก 
ประเทศฝรั่งเศส ประเทศแคนาดาและประเทศอังกฤษ พบวา ประเทศตางๆยังคงไมมีหลักเกณฑ              
ในการตีความอนุสัญญาภาษีซอนที่ชัดเจน แมวาจะมีหลักเกณฑในเรื่องการตีความอนุสัญญา              
ภาษีซอนกําหนดไวทั้งในอนุสัญญากรุงเวียนนาฯและในอนุสัญญาตนแบบของ OECD ก็ตาม                         
แตหลักเกณฑดังกลาวก็ไมไดถือเปนหลักปฏิบัติในการตีความอนุสัญญาภาษีซอนโดยศาลภายใน               
อยางเครงครัด เชน ในประเทศฝรั่งเศส อนุสัญญากรุงเวียนนาฯไมมีผลผูกพันประเทศฝรั่งเศส
เนื่องจากประเทศฝรั่งเศสเปนเพียงประเทศเดียวที่ออกเสียงคัดคานอนุสัญญากรุงเวียนนาฯในเวลาที่
ไดนําอนุสัญญากรุงเวียนนาฯมาใช แมวาหลักตางๆในอนุสัญญากรุงเวียนนาฯจะไดรับการ               
พิจารณาวาเปนหลักที่เปนจารีตประเพณี แตประเทศฝรั่งเศสไมยอมรับวาหลักดังกลาวนั้นเปน              
หลักที่เปนจารีตประเพณี กลาวคือ ประเทศฝรั่งเศสคัดคานขอบทตางๆของอนุสัญญากรุงเวียนนาฯ                     
ซ่ึงเกี่ยวของกับการตีความสนธิสัญญาตางๆ อันไดแก  ขอบทที่ 31 และ 32 อยางชัดเจน โดยอาศัย
เหตุผลวา หลักตางๆเหลานั้นเปนเพียงการประมวลหลักทางจารีตประเพณีที่มีอยูกอน แตอยางไร               
ก็ตามหลักการตางๆ ในการตีความอนุสัญญากรุงเวียนนาฯ ก็ไดนํามาใชภายในระบบของประเทศ
ฝร่ังเศสโดยออม   ในประเทศแคนนาดาหลักเกณฑตามอนุสัญญากรุงเวียนนาฯและใน                         
อนุสัญญาตนแบบของ OECD ไมมีผลผูกพันการตีความอนุสัญญาภาษีซอนของศาลประเทศ
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แคนาดาโดยตรง แตศาลประเทศแคนาดาใชวิธีการตีความตามหลักเกณฑตามอนุสัญญากรุง     
เวียนนาฯและในอนุสัญญาตนแบบของ OECDโดยออม โดยผานการบัญญัติแนวทางเปนกฎหมาย
ภายในของตน ซ่ึงไดมีการออกพระราชบัญญัติการตีความอนุสัญญาภาษีเกี่ยวกับเงินได (Income 
Tax Conventions Interpretation Act) ขึ้นบังคับใชใน ป ค.ศ.1984 แตมีขอนาสังเกตวา คําวา
อนุสัญญาฯ ตามพระราชบัญญัติการตีความอนุสัญญาภาษีเกี่ยวกับเงินได (Income Tax Conventions 
Interpretation Act) ดังกลาวนี้ หมายถึง อนุสัญญาหรือขอตกลงระหวางแคนาดาและรัฐอื่นที่
เกี่ยวของกับภาษีที่เก็บจากเงินได รวมถึงพิธีสารหรือภาคผนวกหรือขอตกลงที่เกี่ยวของอยูใน
ขอบขายของคําวาอนุสัญญาฯดวย ซ่ึงถือเปนการเปดโอกาสใหมีการตีความพิธีสาร ภาคผนวก หรือ
ขอตกลงอื่นที่เกี่ยวของเชนเดียวกับการตีความอนุสัญญาภาษีซอน อันเปนจุดแตกตางจากการ
ตีความขอตกลงระหวางประเทศตามอนุสัญญากรุงเวียยนาฯที่กําหนดใหพิธีสารหรือภาคผนวก
เหลานี้มีฐานะเปนเพียงตราสารลําดับรองที่จะหยิบยกขึ้นมาในฐานะที่เปนวิธีการเพิ่มเติมเพื่อการ
ตีความขอตกลงระหวางประเทศเทานั้น ในประเทศอังกฤษการตีความอนุสัญญาภาษีซอนได
ดําเนินการตามแนวทางการตีความอนุสัญญาภาษีซอนตามที่กําหนดไวในขอ 31 ถึงขอ 33 แหง
อนุสัญญากรุงเวียนนาฯและในขอ 3 (2) แหงอนุสัญญาตนแบบของ OECD โดยผานทางคําพิพากษา
ของศาลภายในของประเทศอังกฤษในคดีระหวาง Padmore vs IRC (1989) แนวทางตางๆตามที่
กําหนดไวในขอ 31 (1) แหงอนุสัญญากรุงเวียนนาฯโดยเฉพาะอยางยิ่งแนวทางการตีความโดย
สุจริต (Good Faith) ตามที่กําหนดไวในสนธิสัญญากรุงเวียนนาฯและหลักการตีความถอยคําตามที่
ปรากฏในอนุสัญญาภาษีซอนในขอ 3 (2) แหงอนุสัญญาตนแบบของ OECD ถือเปนหลักการ
ตีความอนุสัญญาภาษีซอนของศาลภายในของประเทศอังกฤษ โดยศาลประเทศอังกฤษไดยึดถือ    
เปนหลักวา ในกรณีที่ไมมีนิยามศัพทหรือแนวทางการตีความตามอนุสัญญาภาษีซอน ศาลหรือ
หนวยงานจัดเก็บภาษีไมควรกลาวอางนิยามศัพทตามกฎหมายภายในเพื่อวัตถุประสงคในการปรับ
ใชอนุสัญญาภาษีซอน 

 
 ในสวนของประเทศไทย จากการศึกษาแนวทางการตีความเงินไดจากคาสิทธิ                   

(Royalty) ตามอนุสัญญาภาษีซอนระหวางประเทศไทยกับประเทศมอริเชียสพบวาในคดีดังกลาว
กรมสรรพากรไทยไดมีการอางอิงถึงพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์ พ.ศ.2537 ซ่ึงเปนกฎหมายภายใน                        
(นอกจากกฎหมายภาษี) มาประกอบการตีความอนุสัญญาภาษีซอน ซ่ึงการตีความในลักษณะ
ดังกลาวนาจะเปนการตีความอนุสัญญาภาษีซอนที่ขัดตอหลักการตีความในอนุสัญญากรุงเวยีนนาวา
ดวยการตีความสนธิสัญญา ค.ศ. 1689 และขอ 3 (2)ในอนุสัญญาตนแบบของ OECD  
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4.2  ขอเสนอแนะ 
 

              จากการศึกษาแนวทางการตีความอนุสัญญาภาษีซอนทั้งในสวนของทฤษฎีและ                  
แนวทางการตีความอนุสัญญาภาษีซอนในประเทศตางๆรวมถึงประเทศไทยที่ผานมาจะเห็นไดวา 
แนวทางการตีความอนุสัญญาซอนฯยังคงมีความคลุมเครือ ไมชัดเจน ขึ้นอยูกับศาลภายในของ                
แตละประเทศจะทําการตีความไปในรูปแบบใด แมวาจะมีหลักเกณฑที่กําหนดไวในอนุสัญญา                
กรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. 1969 และในขอ 3 (2)แหงอนุสัญญาตนแบบของ 
OECD ก็ตาม ดังนั้น ผูวิจัยจึงเสนอแนวทางเพื่อเปนหลักใหกับผูมีอํานาจในการตีความของไทยใน
การนําไปใชตีความอนุสัญญาภาษีซอน  ดังนี้ 

 
1. ในการตีความอนุสัญญาภาษีซอนถือวาเปนการตีความขอตกลงทางภาษีระหวาง 

ประเทศรูปแบบหนึ่ง ดังนั้น ผูมีอํานาจในการตีความควรตีความโดยยึดหลักเกณฑที่กําหนดไวใน
หลักการตีความขอตกลงทางภาษีระหวางประเทศ ซ่ึงก็คือในขอ 31 ถึงขอ 33 ของอนุสัญญา                
กรุงเวียนนาวาดวยกฎหมายสนธิสัญญา ค.ศ. 1969 และในขอ 3 (2) แหงอนุสัญญาตนแบบของ 
OECD ที่กําหนดใหรัฐคูสัญญาทั้งสองรัฐตองตีความโดยสุจริตตามความหมายธรรมดาที่พึงให
ถอยคําในสนธิสัญญา ตามบริบทแหงถอยคําเหลานั้นและตามความมุงหมายของสนธิสัญญา ดังนั้น 
ผูมีอํานาจในการตีความอนุสัญญาภาษีซอนของไทยควรยึดแนวทางดังกลาวเปนหลักในการตีความ                       
การนําเอากฎหมายภายในมาเปนสวนหนึ่งในการตีความอนุสัญญาภาษีซอนควรจะหลีกเล่ียงและ   
ถือเปนสิ่งตองหามในการตีความอนุสัญญาภาษีซอน แมวาในขอ 3 (2) แหงอนุสัญญาตนแบบของ 
OECD จะใหกระทําไดหากปรากฏวาขอความที่ตกลงกันไวในอนุสัญญาภาษีซอนไมไดให             
คํานิยามไวและบริบทก็ไมไดกําหนดไวเปนอยางอื่นก็ตาม แตการนําเอากฎหมายภายในของรัฐตน
มาทําการตีความก็อาจจะเกิดขอโตแยงได หากนิยามศัพทดังกลาวไมตรงกันตามกฎหมายภายใน
ของประเทศสองประเทศ ดังนั้น หากเกิดปญหาดังกลาวขึ้น แนวทางที่ดีที่สุดจึงไมใชการนําเอา
กฎหมายภายในของรัฐใดรัฐหนึ่งมาใชในการตีความ แตอาจจะหาทางออกในรูปแบบอื่นอันเปนที่
พอใจแกรัฐคูสัญญาทั้งสองฝาย เชน การทําขอตกลงรวมกันเพื่อหาทางแกไขซึ่งวิธีการดังกลาว  
 

                    2. ในการตีความอนุสัญญาภาษีซอนของผูอํานาจในการตีความขอตกลงระหวาง
ประเทศดังกลาว ส่ิงที่จะขาดไมไดก็คือหลักสุจริต ซ่ึงถือเปนหลักที่กําหนดไวในอนุสัญญากรุง
เวียนนาฯ ขอ 31 (1) ที่กําหนดใหผูมีอํานาจในการตีความขอตกลงระหวางประเทศตองตีความโดย
สุจริต (Principle of Good Faith) ตามความหมายธรรมดาที่ปรากฏในตัวอักษร จะเห็นไดวาใน
อนุสัญญากรุงเวียนนาฯไดนําเอาหลักการตีความโดยสุจริตใหมีความสําคัญเปนอันดับแรก ซ่ึงหลัก
ดังกลาวนี้ยอมมีความสําคัญมากกวาหลักถอยคําที่ปรากฏในตัวอักษรในขอตกลงระหวางประเทศ
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เสียอีก ดังนั้น หากในบางกรณีขอความที่ส่ิงที่ปรากฏในทางปฏิบัติมีลักษณะที่สอไปใน  ทางไม
สุจริตซ่ึงอาจไมไดเกิดขึ้นจากตัวอักษรในอนุสัญญาภาษีซอนโดยตรง แตอาจเกิดขึ้นจากเจตนาของ
คูสัญญาฝายหนึ่งที่จงใจตีความในทางไมสุจริต ผูมีอํานาจในการตีความควรยึดแนวทางการตีความ
โดยสุจริตเปนที่ตั้ง โดยควรจะทําการตีความขอความที่ปรากฏในอนุสัญญาภาษีซอนในลักษณะปฎิ
เสธตอแนวทางปฏิบัติที่ไมชอบดังกลาวนั้น  

 
  3. ประการสุดทาย ส่ิงที่ผูมีอํานาจในการตีความจะขาดเสียไมไดก็คือ ผลประโยชน

ของประเทศชาติ จากการศึกษาแนวทางการตีความอนุสัญญาภาษีซอนของประเทศตางๆที่ผานมา
พบวา สาเหตุประการหนึ่งที่ผูมีอํานาจในการตีความอนุสัญญาภาษีซอนตีความที่ผิดแปลกไปจาก
หลักการของกฎหมายระหวางประเทศนาจะเกิดจากความตองการในการรักษาผลประโยชนของ
ประเทศชาติในการจัดเก็บภาษีเปนสําคัญ ดังนั้น การตีความในลักษณะรักษาผลประโยชนของ
ประเทศจึงควรนํามาคํานึงในการตีความอนุสัญญาภาษีซอนดวย แตการตีความในลักษณะดังกลาว
นั้นผูมีอํานาจในการตีความควรจะจัดอันดับไวในลําดับทายสุด กลาวคือ ผูมีอํานาจในการตีความไม
ควรใชหลักผลประโยชนของประเทศมาทําลายหลักการตีความโดยสุจริตและหลักการตีความ                            
ตามเจตนารมณที่ปรากฏเปนลายลักษณอักษรในขอตกลงระหวางประเทศ แมวาการกระทําใน
ลักษณะดังกลาวอาจทําใหประเทศไทยในฐานะประเทศแหลงเงินไดเสียประโยชนจากการตีความ
ในลักษณะนี้ก็ตาม แตการตีความในลักษณะดังกลาวนี้จะเปนการทําลายความเชื่อมั่นใหกับ
กระบวนการยุติธรรมและกระบวนการจัดเก็บภาษีอากรระหวางประเทศของไทยอันอาจสงผลราย
ตอการเขามาลงทุนของนักลงทุนชาวตางชาติ ซ่ึงอาจจะทําใหประเทศชาติขาดรายไดจํานวน
มหาศาลอันสงผลกระทบตอระบบเศรษฐกิจมหาภาคของไทยในภาพรวม 

 


